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In the Name ;)f Allah,
The Most Grz}éozf‘s/ ’
The Most. Mérc ﬁd
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O Allah, bless Muhammad and the family of ;s

Muhammad as You had blessed Abraham and the

family of Abraham. Verily You are the Praised,

the Glorious. O Allah, bestow favours on

uhammad and on the family of Muhammad

You had bestowed favours on Abraham

on the family of Abraham. Verily, You are |
e Lord & the Praised.”. (Bukhari) - | |
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- Allah has the most excellent names, caII on Hlm,by them, (
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Muhammad (PBUK) said, “Allah has 99
Names, wlmwzr shall mme/nber ﬂzem Allah
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e Holy €ihe Soverelgn Lord The Merciful The Beneficient

The Frotector The Guardian 01 Faith The Soume of Peace
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The Forgiver The Fashioher. The Evolver  The Creator 4The Ma The Compeller _The Mighty
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The Expander The Constrictor The All Knowing _The Opener " The Provider The Bestower The Subduer
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The Aware  The Subtie The Justice  The Judge _The All Secing
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' The Great One The Forbearing One
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The All Hearing The
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The RecKoner 'The Maintainer The Preserver TheMostGmai‘ The Most High The Appreciative. The AIE&IGMIhG
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The Loving

4
The Wisé . The All Embracing The Responsive JThe Watchful The Generous One The Sublime One
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The Firm One The Most Strong _The Trustee The Truth  * The Witness The Resurrector . The Most
A : Glorious One
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The Restorer The Origin:
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Friend

r The Reckoner The Praiseworthy
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The Finder The Self Subsisting The Alive of Death _The Giver of Lfe
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The Unique The Noble
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The Manifest The Last

“The Pardoner

The Avenger
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The Supmne Inheritor The Eveﬂuﬂng The Incomparable  The Guide
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The Patient

The Guide to the
Right Path °




Ulee PL AN S L EunPl S T
Gl gnere el ziine St 2 2
a/VuJ?.c.;Ly‘u:l r;é: (U V) u:'bg;( CZ‘:KE:,“:‘Cff’@ o L‘

refuge ),
dzylnenk From the evil of what He hu created, And
from the evil of the darkening (night) as it comes
with its darkness; (or the moon as it sets or goes

away), And from the evil of those who practise
witcheraft when they blow in the knots, And from the

evil of the envier when he envies.
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Say: I seek refuge with (Allah)
the Lord of mankind, the King of
mankind, the Real God of mankind,
from the mischief of the slinking

whisperers who whispers into the
hearts of people, whether he be from
among the jinns or from

S o5
ENECEY
SIS G
BREAGE RN

E Ll




TR SR R G
uylULé/.;«:VLﬁLﬂ;nhuxt'fLﬂa:VJf :wLbL/.;«:l/ /UEL\W',”Q:,’-;! 7‘4’.{&_ j’

& 228 9%l
Loi S fSme sz e Gl dgmiler G30eaSTEG IS0
il e e diumt et b ESJEHYET

: O unbelievers! I worship not that whom
you worship, nor will you worship that whom I
worship. I shall never worship those deities
whom you worship, nor will you ever worship
whom I worship. To you be your religion, and
to me my religion
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ay:

Allah is the Self-Sufficient
(independent of all, while all are
dependent on Him) He begets not,

nor is He begotten (he has no child,
nor is He a child of any one) And there
is none comparable to Him.
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Urdu & English Translation can be seen on other side.
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Allah! There is no god but Him: the Living, the Etenal.
He neither siumbers nor sleeps. To Him belongs all that is
in the Heavens and the Earth. Who can intercede with Him without His
permission? He knows what happens to them (His creatures) in this world, and
what will happen to them in the Hereafter. They cannot gain access to any thing
out of His knowledge except what He pleases. His throne is more vast than the
heavens and the earth, and He feels no fatigue in guarding and preserving them.
And He is the Exalted, the Supreme. (Al-Bagarah-255)
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And your. Lord said: “Call Me, I shall -
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And when My slaves ask you
(O Muhammad PBUH) concerning Me,
tell them that | am very close to them.
I respond to the invocations of the
supplicant when he calls on Me. So let

them obey Me and believe in Me,
so that they may be led aright.
L — (AL -BAQARAH-186)
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We have entered a new morning and so too the entire kingdom of Allah
has entered a new morning. Praise be to Allah. There is no Go‘d.but Allah,
Alone. He has no partner. To Him belongs sovereignty and praiSe and

He is upon all things All-Powerful. My Lord! I ask You for the good of

this day and that which follows it, and I seek refuge in You from
the evil of this day and that which follows it. My Lord! I seek refuge
in You from laziness and helpless old age. My Lord! I seek

refuge in You from the punishment of Hell-for, and from the
pumshment of the grave (Muslim)
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We have entered a new evening and so too the entire kingdom of Allah has
entered m:w evening. Praise be to Allah. There is no God but Allah,
Alone. Hi s no partner. To Him belongs sovereignty and praise and He is

upon all things All-Powerful. My Lord! I ask You for the good of this night

and that which follows it, and I seek refuge in You from the evil of this
night and that which follows it. My Lord! I seek refuge in You from laziness
and helpless old age. My Lord! I seek refuge in You from the punishment of
Hellfire, and from the punishment of the grave. (Muslim)
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| seek refuge in the totality of
the words of RAllah From
the evil of creation. (abupawood, Musiim)
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In the Name of Allah with whose
Name nothing in the earth or
heavens can hurt, and

He is the Hearer, the Knower. (.., pawood, musim
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0 Allah! Grant well-being (Health)
to my body, O Allah! Grant
e . well-being to my hearing,
ol th‘:«jy!{:j A ' 0 Allah! Grant well-being
s Sl in my sight. There
'(:':G; ijﬂ”(})gﬁ: is noy Go% but You
Ry & ..‘»f“df (Abu Dawood)
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The Day Of o L Wt
Accountability 227 w ey
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. The Day of A tability for kind is getting closer and closer, yet,
they are heedless and are turnmg away from the admonition. (Al-Anbiya-1) *
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It will be no more than a single blast,

and then they will all be
gathered before Us. (suran vasin53)




The Day 05
Judgement
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It will be just a single shout, and they will see it all
with their own eyes. Ah, woe to us! They shall
exclaim, this is the Day of Judgement!. It will be
said: “Yes, this is the same Day of Judgement
which you used to deny.” (Al-Saffat 19-21)
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THE END OF DISBELIEVERS ~———
But whosoever turns away from My Reminder verily, for him is a life of
hardship, and We shall raise him up blind on the Day of Resurrection.
He will say “O my Lord! Why have you raised me up blind, while I had
sight (before)”. Allah will say: “Just as Our revelation came to you and
you disregarded them and so this Day, you will be neglected And thus
do We requite him who transgresses beyond bounds and believes not
in His Messengers, and His revealed Books, and believes not in the
Ayat, (revelations) of his Lord; and the torment of the Hereafter is far
more severe and more lasting. (Ta-Ha 124-127)
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Indeed! Successful are those believers who are humble in their Salah
(prayers), who avoid vain talk, who are punctual in the payment of
Zakah (Charity), who guard their private parts, except from their
spouses or those who are legally in their possession, for in that case
they shall not be blamed, but wh seeks beyond that,
then those are the transgressors; who are true to
their trust and covenants, and who are diligent
about their Salah (Prayers). These are indeed
the inheritors. Who shall inherit the
Paradise . They shall dwell therein forever.

(Al-Muminun 1-11)
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Our Lord!
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mankind, and a guidance and a mercy for
people who have Faith with certainty.
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O you who believe! Ward off yourselves and your families against a Fire
(Hell) whose fuel is men and stones, over which are (appointed) angels stern

(and) severe, who disobey not, the Commands they receive from
Allah, but do that which they are commanded. (Al-Tehrim-6)
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Is one who is obedient to Allah, ing himself or ding (in prayer) during the hours
of the night, fearing the Hereafter and hoping for the Mercy of his Lord (like one who
disbelieves)? Say: Are the k ledgeable and the i equal? In fact, none will take

heed except the people of understanding. (Az-Zumar-9)
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~ Our Lord! Bestow on us from our wives and our
children the comfort of our eyes, and make us
leaders of the righteous. (Al-Furqan-74)
u;ffc,)lbl(j:w’ugzsd;lufﬁngzt'tG'
sy b UK (/‘.{f{uﬁ;laJ ek d/



% fl&)}«fitot,;

PRA
T0 SEEK REFUGE

ez

(it

nte Uiy fé“ 5| d lu)
-, u o /;/,5/7/ > ..

e J};—*j DA T8 d’ 95 |

”Uylfl‘é(& O My Lord! | seek refuge with You A

JpéL}ﬁ from asking You that of which
| have no knowledge. And

;LL/;«(Z/!'E(J unless You forgive me and
7 have Mercy on me.
guﬂgml,/.d | shall surely be lost.
S (@7-s05.9) (Sura Hud-47)
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And give full measure when you measure, and welgh with a balance that
is straight. This is the best way and will prove to be the best in the end.
And follow not, that of which you have no knowledge. Verily! The hearing,
and the sight, and the heart, of each of those one will be questioned.
And walk not on the earth with conceit and arrogance. Verily, you can neither
rend nor penetrate the earth, nor can you attain the height of the mountains.

(AlIsra 35-37) B
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Tell them: “The DEATH from whi

th
and He will tell you'all'that
you have been doing.” (ALjumuah-8)
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And hold fast, all of you
together, to the Rope of
Allah and be not divided
among yourselves.
(Al-Imran-103)
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(127-128, 311)
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Everyone shall taste death. And Only on the Day of
Resurrection shall you be paid your wages in full.
And whoever is removed away from the Fire and
admitted to Paradise, he indeed is successful.
The life of this world is only the enjoyment

of decep(lon (a deceiving thmg) (AlImran- 1 85)
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True servants of the Compassionate (Allah) are those who walk on the
earth in humility and when the ignorant people address them, they say:
“Peace,”. Who pass the night prostrating before their Lord and standing in
prayers, who say: “Our Lord Ward off the punishment of hell from us,
for its punishment is atrocious - certainly it is an evil abode and an evil
resting place; who, when they spend, are neither extravagant nor stingy
but keep the balance between those two extremes; who do not invoke any
other god besides Allah, nor kill any soul which Allah has made sacred,
except for a just cause, nor commit fornication. (Al-Furgan 63-68)
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Prayer to seek Refuge K&é}wﬁ
from Burden of Debts, =

Weakness & Cowardice ,;,/ L O
0o A0

O Allah, I seek refuge in You
from anxiety and sorrow, ; } ;
m‘; J?unu" Y
SEUAES 13’55

weakness and laziness, miserliness
and cowardice, the burden of debts

and from being over powered by men. i
(Abu Dawood) A:LM 3)“)
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Y. | PRAYER TO SEEK REFUGE FROM ANXIETY
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O Ever-Living O Self-Subsisting and
Supporter of all, by Your mercy I seek
assistance So rectify for me all affairs
and do not leave me in charge of
my affairs even for a blink of an eye. (7rini)
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Abdullah bin Masud (RA) narrated,
“l asked the Messenger of Allah (PBUH)
“Which act is the best?” He (PBUH) replied,

“Prayer, at its appointed time.” pusin)
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There is no God but ALLAH, The Exalted, The Forbearing.
There is no God but ALLAH, Lord of the Supreme Throne.

There is no God but ALLAH, Lord of Heavens, Lord of the
Earth & the Lord of The Noble Throne. (Bukhari)
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The Great Prayer Of Forgiveness

O Allah! You are my Lord, there is no God but You. You
created me and I am Your slave and I am trying my best
to keep my oath (of faith) to You and to seek to live in the
hope of Your promise. I seek refuge in You from my evil
deeds. I acknowledge Your Blessings upon me and I
acknowledge my sins. So forgive me, for none but You
can forgive sins. (Bukhari, Musnad Ahmad)
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before the End 01 Day or in the Nlaht before the Beomlng of Dawn shall

directly go to Paradise. (BuA/zuu)
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URDU & ENGLISH TRANSLATION CAN BE SEEN ON OTHER SIDE.
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Prayer to be Grateful for Favours
My Lord! Grant me the grace
that I may be grateful for Your
Favour which You have
bestowed upon me and upon
my parents and that I may do
good deeds that will please
You and make my offspring
good. Truly I have turned to
You in repentance, and truly, I

& (Al-Ahgaf-15)
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O Allah! Indeed | seek refuge in You from inaction, laziness, cowardice,
miserliness, extreme old age, hardness of heart, heedlessness, humiliations,
destitution and | seek refuge in you from poverty, disbelief, disobedience,

opposition, hypocrisy, a bad reputation and showing off | seek refuge in You from
deafness, dumbness, insanity, leprosy, leucoderma and from all bad diseases.

(Al-Hakim, Behqi)
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\?%‘ O My Lord! Make me one most grateful to You, one who remembers You =7
greatly, one who fears You greatly, on who obeys You greatly, one turning

/y” greatly towards You in submission and humility; O my Lord! Accept my 1\

’_\;,i repentance, wash away my sins and accept my invocations, keep me firm on

| R my proof, guide my heart, and make my tongue to utter what is correct (and

\,'Q? true) and remove any illfeeling (and rancour) from my heart. (4bu Dawood)
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. and all'surrender.with obedience to Him. Helis the, Creator
of the heavens and the earth | When'Heldecreesa thing}
He needs only to say “Be,” and there!itlbecomes"
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O Allah! Indeed | seek refuge in You from severe trials
and hardships, to be overtaken by misfortune, (L. )
a bad fate and the rejoicing of enemies. (Bukhari, Muslim)

¥
J¢ Prayer to Remain
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& blessings, the removal of our state of well-being, the sudden

» O Allah! Indeed | seek refuge in You from the decline of Your
onset of Your punishment and from all that displeases You.

g (Muslim, Abu-Dawood)
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1 ehind me, and make light for me
and ﬁwfﬂ in my muscles and Ilght in my ﬂesh
ﬁ&lﬂﬂ in my blood, and light in my hair, and light in my body
in my soul; and magnify the light for me.
O Allah! Bestow me

with 23gh¢

(Bukhari,
| Muslim)
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Urdu & English Translation can be seen on other side
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0 Allah! I seek well-being in this world and the next. O Allah! I ask You for
forgiveness and well-being in my religion and in my life in this world, in my
family, and in my property. O Allah! Veil my faults and pacify me from
anguish. O Allah! Guard me from in front of me and behind me, from

my left and from my right, and from above me and I seek protection
in Your Greatness from being struck down from beneath. (Abu Dawood)




1571 0000000000000000 0 OSEEEBDSRIMES
=) Pamvee For Love or Aumy, _

e O

4553552 STy
~ ’~.“‘/;.////’/
l&;@%ﬁz\}\wb

()

000000000000



| whose help is sought and The One to make it reach (us);
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O Allah! Indeed we ask You of all good that Your
Prophet Muhammad (PBUH) asked You: of, and we seek
refuge in You from all evil that Your Prophet
Muhammad (PBUH) sought refuge from. You are The One

There is no Power and Strength except with ALLAH.
(Trimzi) /“\
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